"כאשר אהבתי לצידי, כל שחר מביא אושר, וכל דקה היא שי."
ביום חגיגי ושמח זה, באחד בשבת, עשרים יום לחודש סיוון שנת חמשת אלפים ושבע מאות ושבעים ותשע לבריאת עולם למנין שאנו מונים כאן, בעיר ניו יורק שבמדינת ניו יורק, ארה"ב, בנוכחות בני משפחה וחברים, בנות הזוג האהובות, _______, בת _______, ו _______, בת _______, מאחדות את חייהן ומאשרות את אהבתן. 
בעת שאנו יוצאות למסע חיינו המשותפים, אנו נשבעות לכבד את אהבתנו וחברוּתנו התוססות, להזין אותן ולשמור עליהן באמצעות מחויבות בלעדית זו לזו. על ידי איחוד זה, אנו מתחייבות להעריך ולתמוך האחת בשנייה, ולשאוף תמיד לגלות רגישות האחת לצרכי השנייה. נזין זו את זו רגשית, רוחנית, ואינטלקטואלית, ונכיר במעלות ובחוזקות הקיימות בשתינו. אנו מבטיחות לחגוג את ברכות החיים בהשתאות, בשמחה ובשחוק, ולהיענות לאתגרי החיים בעוצמה ובאומץ לב. חיינו, המועשרים במסורותינו ואמונותינו הייחודיות, יבטאו אמון ופשרה. כשותפות לחיים, נשאף להקים בית ומשפחה שייהנו מעושרה של התרבות היהודית, ויוקדשו לאהבה, לשלום, לסובלנות, לחסד, ולאלוהים.  	Comment by Snufkin: The original text used the singular form (it), but I used the plural since the phrase refers to both love and friendship.
[bookmark: _GoBack]זו מבעד לעיניה של זו, אנו רואים את העולם באור חדש: מי ייתן ונהיה טובות יותר ביחד. 
בריתנו הקדושה שרירה וקיימת.
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